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РЕЗЮМЕ. Цель. Создание эффективного языкового ресурса, способствующего обучению русскому 

языку чечено-говорящих обучающихся. Методы. Изучение особенностей русского и чеченского языков 

для выделения ключевых лексических единиц и получение обратной связи от лингвистов и педагогов в 

процессе разработки словаря. Результаты. Разработанные русско-чеченские словари, учитывающие 

лингвистические и педагогические аспекты, способствуют обогащению словарного запаса по русскому 

языку у обучающихся, для кого чеченский язык является родным. Вывод. Работа подчеркивает важность 

интеграции теории и методики обучения русскому языку в процесс создания русско-чеченского словаря. 

Эффективное использование лингвистических и педагогических принципов способствуют созданию ин-

струмента, специально адаптированного для чечено-говорящих обучающихся, содействуя их успешному 

освоению русского языка. 
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ABSTRACT. Аim. Creating an effective language resource to facilitate the teaching Russian to Chechen-

speaking students. Methods. Studying the characteristics of the Russian and Chechen languages to identify 

key lexical units and obtaining feedback from linguists and educators during the dictionary development 

process. Results. Developed Russian-Chechen dictionaries, taking into account linguistic and pedagogical 

aspects, contribute to enriching the lexicon of Chechen-speaking students in the process of learning Russian. 

Conclusion. The work emphasizes the importance of integrating the theory and methodology of teaching Rus-

sian into the process of constructing the Russian-Chechen dictionary. The effective use of linguistic and ped-

agogical principles contributes to the creation of a tool specifically adapted for Chechen-speaking students, 

facilitating their successful mastery of Russian.  
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Введение 

В современном мире, где культурное и 

языковое разнообразие становится неотъ-

емлемой частью общественной динамики, 

вопросы обучения русскому языку в кон-

тексте многоязычия привлекают все боль-

шее внимание. Особенно важно учитывать 

этнические и культурные особенности, 

предоставляя инструменты, способствую-

щие эффективному обучению. В этом кон-

тексте создание русско-чеченского сло-

варя, основанного на принципах теории и 

методики обучения русскому языку, вы-

ступает важным шагом к качественному 

образованию [10]. 

Чеченский язык, обладая своей уни-

кальной структурой и особенностями, 

представляет вызов для многоязычного 

образования [1]. Этот процесс требует глу-

бокого понимания как языковых, так и пе-

дагогических аспектов. В данном исследо-

вании мы направляем внимание на ис-

пользование принципов построения рус-

ско-чеченского словаря, учитывая теорети-

ческие основы и методики, специфичные 

для обучения русскому языку в контексте 

многоязычия. Целью данного исследова-

ния является разработка эффективного 

языкового ресурса, который не только обо-

гатит лексический запас чечено-говорящих 

студентов, но и способствует эффектив-

ному обучению русскому языку. Мы стре-

мимся создать словарь, основанный на 

принципах, соответствующих теоретиче-

ским и педагогическим аспектам обучения 

языку, адаптированный к культурным осо-

бенностям аудитории. 

Исследование организовано следую-

щим образом: в разделе «Литературный 

обзор» мы рассмотрим ключевые аспекты 

теории и методики обучения русскому 

языку в многоязычном контексте. «Мето-

дология» представит подходы к лингви-

стическому анализу и разработке словаря. 

«Результаты и обсуждение» расскажут о со-

зданном словаре и его воздействии на про-

цесс обучения. В заключении мы подведем 

итоги исследования, подчеркивая его вклад 

в область обучения русскому языку в мно-

гоязычном обществе. 

Использование принципов построения 

русско-чеченского словаря, разработан-

ного с учетом теории и методики обучения 

русскому языку, существенно улучшит эф-

фективность обучения русскому языку 

среди чечено-говорящих обучающихся [5]. 

Гипотеза предполагает, что индивидуаль-

ный подход к чечено-говорящей аудито-

рии, учитывающий их уникальные языко-

вые и культурные особенности, способ-

ствует более эффективному обучению рус-

скому языку [4]. 

Материал и методы исследования 

Адаптация культурных особенностей, 

учитывающих культурные особенности 

чеченского населения, предоставит обуча-

ющимся контекстуальные и соответствую-

щие ситуациям обучения лексические еди-

ницы, что способствует лучшему понима-

нию и запоминанию материала [6]. 

Интеграция современных методов обу-

чения, поддерживаемых теорией, повысит 

уровень мотивации студентов и улучшит 

их языковые навыки, соответствуя совре-

менным стандартам образования. Созда-

ние словаря с учетом методов лексикогра-

фии, обогатит лексический запас студен-

тов, что будет полезным как в контексте 

обучения русскому языку, так и в повсе-

дневной коммуникации [9]. 

Повышение эффективности обучения: 

предполагается, что разработанный сло-

варь, соответствующий принципам теории 

и методики обучения русскому языку, ста-

нет эффективным инструментом для пре-

одоления языковых барьеров и успешного 

вхождения студентов в русскоязычное об-

разовательное пространство. 

Преподавание русского языка представ-

ляет собой особый вызов для преподавате-

лей, так как им приходится учитывать раз-

нообразие культур, языковых особенно-

стей и образовательных подходов [8]. К не-

которым стратегиям и ресурсам, которые 

могут быть применены в таких условиях: 
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1. Адаптивность и индивидуальный 

подход: преподаватель должен быть гиб-

ким и учитывать различные языковые и 

культурные фоны своих учащихся. Это 

может включать использование индивиду-

альных заданий, учё т уровня знания рус-

ского языка и определение оптимального 

темпа обучения. 

2. Интеркультурность и включение эле-

ментов мировой культуры: преподаватель 

может использовать русскую литературу и 

искусство как основу для обучения, при 

этом стремясь объединить многоязыч-

ность и разнообразие культур. 

3. Лингводидактические методы: ис-

пользование методов обучения, основан-

ных на сравнении русского языка с род-

ными языками учащихся и акцентах на 

различиях и сходствах между ними, упро-

щает процесс обучения. 

4. Использование мультимедийных ре-

сурсов и технологий: интерактивные и 

мультимедийные ресурсы, такие как ви-

деоматериалы, аудиозаписи, интерактив-

ные игры и тесты, помогают сделать про-

цесс обучения русскому языку более инте-

ресным и динамичным. 

5. Кооперативное обучение: примене-

ние методов кооперативного обучения, ко-

гда учащиеся с разными языковыми и 

культурными фонами работают над сов-

местными проектами, способствует взаи-

мопониманию и развитию коммуникатив-

ных умений. 

6. Поддержание мотивации и интереса: 

преподаватель должен стремиться поддер-

живать мотивацию и интерес учащихся к 

изучению русского языка, используя раз-

нообразные методы и материалы, которые 

будут вызывать удовольствие от обучения 

и поощрять к самостоятельной работе. 

7. Разнообразие методов оценки: препо-

даватель должен применять различные ме-

тоды оценки знаний и умений учащихся, 

которые нацелены на обнаружение про-

гресса и предоставление информации для 

дополнительного обучения. 

8. Самостоятельная работа: стимулиро-

вание учеников к самостоятельной языко-

вой практике, что позволяет им осознать 

свои сильные и слабые стороны, получить 

дополнительные знания и опыт вне класса. 

Преподавание русского языка в много-

язычной среде требует стратегий и ресур-

сов, которые учитывают разнообразие ме-

тодов обучения, культурных особенностей 

и разных языковых фонов учащихся с це-

лью поддержать их мотивацию и интерес к 

русскому языку, обеспечивая при этом ка-

чественное и эффективное обучение [3]. 

Ожидаемые результаты 

Ожидается, что реализация гипотезы 

приведет к созданию обучающего ресурса, 

который не только упростит процесс обу-

чения русскому языку для чечено-говоря-

щих учеников, но и станет моделью для 

адаптации в других многоязычных образо-

вательных средах и приведет к пониманию 

того, как эффективно использовать прин-

ципы теории и методики обучения рус-

скому языку при разработке русско-чечен-

ского словаря, а также определит влияние 

словаря на уровень владения русским язы-

ком и обучение чечено-говорящих обуча-

ющихся. 

Лингвистический анализ позволил вы-

делить основные тематические и функцио-

нальные группы слов, что обеспечивает 

структурированность словаря и его удо-

влетворение потребностям обучения и из-

влечение принципов теории и методики 

обучения русскому языку [2]. Экспертные 

мнения подтверждают соответствие сло-

варя принципам теории и методики обуче-

ния, а также подчеркивают его значимость 

для чечено-говорящих обучающихся. Те-

стирование свидетельствует о практиче-

ской эффективности словаря, демонстри-

руя его положительное воздействие на 

языковые навыки студентов и улучшение 

уровня владения русским языком после ис-

пользования словаря. 

Анализ данных подчеркивает статисти-

ческую значимость улучшений, свидетель-

ствуя о практической применимости сло-

варя, обеспечивая доступность и гибкость 

использования словаря в различных обра-

зовательных сценариях. Результаты и об-

суждение подтверждают, что созданный 

русско-чеченский словарь, разработанный 

с учетом принципов теории и методики 

обучения русскому языку, является эффек-

тивным инструментом для обучения че-

чено-говорящих студентов и способствует 

повышению их уровня владения русским 

языком. 

Заключение 

Исследование по использованию прин-

ципов построения русско-чеченского сло-

варя в соответствии с теорией и методикой 

обучения русскому языку выявило ряд зна-

чимых результатов и достижений. 
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Разработанный словарь стал эффектив-

ным инструментом обучения русскому 

языку для чечено-говорящих учеников. 

Учет культурных особенностей и лингви-

стических характеристик словаря способ-

ствует его успешному использованию в об-

разовательной практике. Экспертные 

оценки подтвердили соответствие словаря 

принципам теории и методики обучения 

русскому языку. Это подчеркивает его зна-

чимость как средства, учитывающего осо-

бенности целевой аудитории. Успешное 

внедрение электронных ресурсов словаря 

подчеркнуло его соответствие современ-

ным технологическим требованиям в об-

разовании и расширило спектр возможно-

стей для использования. Русско-чеченский 

словарь, построенный на основе принци-

пов теории и методики обучения русскому 

языку, представляет собой ценный ресурс 

для эффективного и инклюзивного обуче-

ния русскому языку. Его успешная реали-

зация открывает перспективы для адапта-

ции подобных методов в обучении других 

многоязычных групп, обогащая образова-

тельные практики и поддерживая разнооб-

разие языков в образовательных средах. 
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РЕЗЮМЕ. Целью исследования является повышение интенсивности учебно-тренировочного про-

цесса в условиях вуза на примере баскетбола с использованием компетентностного подхода. Методы. 

Основным методом, используемым в данной исследовательской работе, является анализ научной и пе-

дагогической литературы. Результат. Авторы акцентируют внимание на развитии двигательной активно-

сти, командного взаимодействия и социальной компетенции студентов. Исследование проводилось в Да-

гестанском государственном педагогическом университете им. Р. Гамзатова, где были выявлены орга-

низационно-педагогические условия для эффективного формирования физической готовности студентов. 

Вывод. Обсуждается значение полученных данных для определения задач и методов специальной сило-

вой подготовки. 
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